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Общий обмен мнениями (продолжение) 
 

1. Г-н Баддура (Ливан), выступая от имени 
Группы арабских государств и ссылаясь на ее 
рабочий документ (NPT/CONF.2010/WP.29), 
напоминает, что резолюция по Ближнему Востоку, 
принятая на Конференции 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению и продлению действия Договора, 
была одним из основополагающих элементов, 
сделавших возможным принятие без голосования 
решения о бессрочном продлении Договора. 
Пятнадцать лет спустя невыполнение этой 
резолюции подрывает доверие не только ко всем 
резолюциям, принятым на этой Конференции, но и 
к самому Договору.  В Заключительном документе 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора утверждается, что резолюция 1995 года 
по Ближнему Востоку останется актуальной до тех 
пор, пока не будут достигнуты изложенные в ней 
цели, и содержится призыв к Израилю 
присоединиться к Договору и поставить все свои 
ядерные объекты под всеобъемлющие гарантии 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ).  

2. На сессиях Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года арабские государства 
представили рабочие документы с изложением их 
позиций по вопросу осуществления резолюции по 
Ближнему Востоку. Упорный отказ Израиля 
присоединиться к Договору и его полное 
пренебрежение к соответствующим резолюциям 
угрожают безопасности и спокойствию арабских 
государств,  которые в полном составе являются 
участниками Договора, а также безопасности всего 
региона,  ставя под сомнение способность Договора 
обеспечить достижение безопасности, что может 
привести к пересмотру арабскими государствами их 
подхода к этому вопросу. 

3.  Подчеркивая необходимость создания зоны, 
свободной от ядерного оружия,  на Ближнем 
Востоке, Группа призывает Совет Безопасности 
оказать реальное давление на Израиль в целях 
выполнения им соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций. Она также 
настаивает на создании вспомогательного органа 
при Главном комитете II для рассмотрения этого 

вопроса и определения механизма последующей 
деятельности.  

4. Исходя из этих соображений, арабские 
государства настоятельно призывают Конференцию 
2010 года принять резолюции, с тем чтобы: 
подчеркнуть, что наличие любого ядерного оружия 
на Ближнем Востоке представляет угрозу 
региональному и международному миру и 
безопасности; вновь обратиться к Израилю с 
призывом безотлагательно присоединиться к 
Договору в качестве неядерного государства и 
поставить все свои ядерные объекты под гарантии 
МАГАТЭ; подтвердить, что ядерные государства 
должны воздерживаться от передачи Израилю 
какого-либо ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств или оказания ему помощи в 
приобретении или разработке такого оружия; 
подчеркнуть, что все государства-участники 
Договора должны объявить о своем обязательстве 
не сотрудничать с Израилем в ядерной области; 
призвать Организацию Объединенных Наций 
созвать международную конференцию с реальной 
целью создания в конкретные временные сроки  
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке во исполнение соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций; 
обратиться к МАГАТЭ с просьбой  подготовить 
необходимые справочные документы; создать 
постоянный комитет в составе членов Бюро 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора, мандат которого будет включать 
принятие последующих мер в связи с резолюцией 
1995 года по Ближнему Востоку, Заключительным 
документом Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора и итоговым 
документом Конференции 2010 года и контроль за 
их осуществлением государствами-участниками, а 
также представление всеобъемлющего доклада  по 
этому вопросу  Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия Договора и для сессий 
Подготовительного комитета; просить Секретариат 
Организации Объединенных Наций распространить 
доклады государств-участников для их 
рассмотрения на Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия Договора и сессиях 
Подготовительного комитета; подтвердить 
Агентству, что соответствующие резолюции 
МАГАТЭ, в том числе резолюция по вопросу о 
ядерном потенциале Израиля, должны быть 
выполнены (GC (53)/RES/17) и что Совету 
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управляющих МАГАТЭ и Генеральной 
конференции должны представляться 
промежуточные доклады об их выполнении.  

5. Выступая в качестве представителя Ливана, 
оратор говорит, что, хотя Договор о 
нераспространении сыграл решающую роль в 
процессе сдерживания распространения ядерного 
оружия, тем не менее, он не  помешал некоторым 
странам приобрести такое оружие. Кроме того, в 
том, что касается обязательств   ядерных государств 
в области разоружения, его было недостаточно. 

6. Участники Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора должны 
предпринимать более активные действия 
параллельно в нескольких направлениях, исходя из 
того, что: присоединение к Договору должно быть 
всеобщим; резолюции, принятые на предыдущих 
конференциях по рассмотрению действия Договора, 
в частности резолюция 1995 года по Ближнему 
Востоку, должны быть полностью выполнены; все 
государства должны заключить с МАГАТЭ 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях; договоры 
о создании зон, свободных от ядерного оружия, 
имеют важное значение в деле укрепления режима 
нераспространения; пока не будет достигнута цель 
полной ликвидации ядерного оружия, необходимо 
уделять первоочередное внимание усилиям, 
направленным на заключение всеобщего, не 
ограниченного условиями и имеющего 
обязательную юридическую силу документа о 
гарантиях безопасности государств, не обладающих 
ядерным оружием; проблемы, вызывающие 
озабоченность в области нераспространения, и 
предпринимаемые в этом направлении усилия, 
несмотря на их исключительную важность,  не 
должны препятствовать международному 
сотрудничеству в области ядерной энергии, 
особенно с государствами-участниками Договора, 
не обладающими ядерным оружием, и также не 
должны нарушать неотъемлемое право всех 
участников Договора на развитие исследований, 
производства и мирного использования ядерной 
энергии без дискриминации; государства-участники 
Договора, обладающие ядерным оружием, должны 
в полной мере придерживаться положений его 
статей I и III.  

7. Г-н эль-Судайри (Саудовская Аравия), 
затрагивая основные моменты рабочего документа, 
представленного Группой арабских государств 

(NPT/CONF.2010/WP.29), говорит, что его страна 
серьезно обеспокоена тем, что принятая пятнадцать 
лет назад на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора 
резолюция по Ближнему Востоку не была 
выполнена. Саудовская Аравия также подтверждает 
необходимость выполнения положений 
Заключительного документа Конференции 2000 
года по рассмотрению действия Договора и 
отмечает, что упорный отказ Израиля 
присоединиться к Договору о нераспространении и 
выполнять соответствующие международные 
резолюции представляет угрозу безопасности и 
стабильности региона в целом, и такое положение 
дел может побудить арабские государства, которые 
в полном составе являются участниками Договора, 
пересмотреть их подход к этому вопросу. Создание 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке укрепит режим нераспространения и 
явится важным шагом в деле обеспечения 
универсального характера Договора в регионе. В 
этой связи Совет Безопасности должен оказать 
давление на Израиль с целью обязать его выполнять 
резолюции Организации Объединенных Наций, 
призывающие к созданию такой зоны. Оратор 
выражает надежду на то, что рекомендации, 
изложенные в рабочем документе, представленном 
Группой арабских государств, будут отражены в 
резолюциях, принятых Конференцией 2010 года.   

8. Г-н Рябцев (Украина) говорит, что все 
государства должны соблюдать свои обязательства 
в области нераспространения, включая их 
соглашения с МАГАТЭ о гарантиях и 
соответствующие резолюции Совета Безопасности. 
Украина полностью поддерживает 
предпринимаемые МАГАТЭ усилия по решению 
вопросов осуществления гарантий, связанных с 
соглашениями о гарантиях. Очень важно, чтобы 
государства согласились на заключение  соглашения 
о всеобъемлющих гарантиях вместе с 
дополнительным протоколом, с тем чтобы МАГАТЭ 
могло предоставить надежные гарантии в 
отношении неотвлечения заявленных ядерных 
материалов и отсутствия незаявленных ядерных 
материалов и деятельности.  

9. Украина призывает к созданию зон, свободных 
от всех видов оружия массового уничтожения, 
особенно в районах напряженности и, в частности, 
на Ближнем Востоке. С этой целью она обращается 
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с призывом ко всем заинтересованным сторонам 
принять необходимые практические и срочные 
меры для полного осуществления резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции 1995 
года по рассмотрению действия Договора. 

10. Украина приветствует недавнюю ратификацию 
Договора о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Африке (Договор Пелиндаба) и Договора 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии, которые являются важным 
шагом в деле укрепления режима 
нераспространения ядерного оружия, борьбы с 
международным терроризмом и предотвращения 
возможности попадания ядерных  материалов и 
технологий в руки негосударственных субъектов. 

11. Г-н Кучинов (Российская Федерация), 
ссылаясь на статью III Договора о 
нераспространении, говорит, что  важным 
необходимым условием сотрудничества в области 
мирного использования ядерной энергии является 
осуществление гарантий МАГАТЭ. Кроме того, все 
государства должны как можно скорее подписать и 
ратифицировать дополнительные протоколы, 
которые помогают обнаружить потенциально 
незаявленную деятельность  и должны также стать 
одним из критериев, используемых для принятия 
решений в отношении ядерного экспорта. 
Российская Федерация уже готова сделать наличие 
дополнительного протокола одним из условий 
передачи чувствительных ядерных технологий и 
оборудования. Соответствующие рекомендации 
должны содержаться в итоговом документе 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора.    

12. Государства имеют право на использование 
ядерных технологий в мирных целях, при условии, 
что они выполняют свои обязательства по Договору 
о нераспространении и соблюдают соглашения о 
гарантиях МАГАТЭ. В этой связи,  касаясь ядерной 
программы Исламской Республики Иран, оратор 
призывает членов международного сообщества 
стремиться к политическому и дипломатическому 
урегулированию нынешнего кризиса; он также 
настоятельно призывает Иран проявить 
необходимую добрую волю, с тем чтобы 
восстановить доверие к мирному характеру его 
ядерной программы, в том числе путем соблюдения 
соответствующих резолюций, принятых Советом 

Безопасности Организации Объединенных Наций и 
Советом управляющих МАГАТЭ.   

13. Российская Федерация поддерживает усилия 
Агентства, направленные на повышение 
эффективности его гарантий, в том числе в 
отношении их правовых, организационных и 
технических аспектов. На протяжении 26 лет она 
оказывает техническую поддержку системе 
гарантий Агентства с помощью своей собственной 
национальной программы, которая включает анализ 
экологических проб в российских лабораториях, 
обучение инспекторов и персонала методам учета и 
контроля в российских специализированных 
учреждениях и разработку новых технологий для 
обнаружения незаявленной ядерной деятельности.  

14. Делегация его страны также поддерживает 
деятельность Группы ядерных поставщиков и 
Комитета Цангера.  Они показали, что установить 
согласованную процедуру для передачи 
контролируемых предметов без ограничения права 
на мирное использование ядерной энергии 
практически осуществимо. Было бы целесообразно 
обеспечить универсальное применение их 
контрольных списков в отношении ядерного 
экспорта и проектов сотрудничества в области 
мирного использования ядерной энергии. Система 
экспортного контроля Российской Федерации сама 
основывается на использовании контрольных 
списков и экспортных правил, составленных этими 
двумя органами. 

15. Все государства должны выполнять положения 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности с 
целью не допустить попадания оружия массового 
поражения в руки негосударственных субъектов, 
особенно террористов. Договоренности, 
достигнутые на Встрече на высшем уровне по 
вопросам ядерной безопасности, состоявшейся 
недавно в Вашингтоне, будут способствовать 
достижению дальнейшего прогресса в этой области.     

16. Российская Федерация активно сотрудничает с 
МАГАТЭ в области борьбы с незаконной торговлей  
ядерными материалами. В этой связи правительство 
его страны подчеркивает важность 
предпринимаемых Агентством систематических 
усилий по укреплению международного режима 
физической защиты и приветствует успешное 
осуществление Плана ядерной безопасности 
МАГАТЭ на 2006-2009 годы. Российская Федерация 
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регулярно представляет Агентству информацию для 
включения ее в Базу данных о незаконной торговле;  
в 2010 году она внесет добровольный взнос в Фонд 
ядерной безопасности МАГАТЭ в целях 
дальнейшего укрепления режима ядерной 
безопасности; а также обращается с настоятельным 
призывом ко всем государствам подписать и 
ратифицировать в кратчайшие сроки Поправку к 
Конвенции о физической защите ядерного 
материала.    

17. Российская Федерация поддерживает 
программу МАГАТЭ по снижению уровня 
обогащенного ядерного топлива на 
исследовательских реакторах государств-членов 
МАГАТЭ до менее 20 процентов. Хотя успехи, 
достигнутые на сегодняшний день, следует 
приветствовать, наиболее мощные 
исследовательские реакторы, использующие самое 
большое количество высокообогащенного урана, 
пока еще не были переведены на 
низкообогащенный уран.   

18. В заключение, делегация его страны 
приветствует прогресс, достигнутый в ходе 
осуществления Всемирной инициативы по борьбе с 
ядерным терроризмом, выдвинутой президентами 
Российской Федерации и Соединенных Штатов 
Америки в 2006 году. Всемирная инициатива, в 
которой сейчас участвуют 79 государств-членов, 
является положительным примером 
международного сотрудничества в борьбе с новыми 
угрозами и вызовами. Российская Федерация 
придает большое значение работе предстоящего 
шестого пленарного заседания Всемирной 
инициативы, которое будет проводиться в Абу-даби 
в июне 2010 года.  

19. Г-н Лаубер (Швейцария) говорит, что его 
страна рассчитывает на то, что в заключительный 
документ Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора будут включены четыре 
элемента. Первый из них – это призыв ко всем 
государствам, которые еще не сделали этого, 
выполнить в кратчайшие сроки соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ. Выполнение 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях является 
обязательством по статье III, пункт I Договора о 
нераспространении, которое пока еще не 
выполнили примерно 20 государств. Второй 
элемент – это просьба к МАГАТЭ провести 
дискуссию с целью определить стимулы для 

осуществления государствами дополнительного 
протокола и соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях, включая снижение расходов, связанных 
с проверкой. Такой подход может содействовать 
проведению дискуссий по вопросу о Типовом 
дополнительном протоколе и, в конечном счете, 
утверждению его в качестве ключевого элемента 
нового стандарта для гарантий.   Третий элемент 
касается создания зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового 
поражения, на Ближнем Востоке, в осуществление 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
Договора. Четвертый элемент – это обязательство 
всех государств-участников искать пути вовлечения 
государств, не являющихся участниками договора, в 
режим нераспространения, не подрывая при этом 
принципы Договора. Эти государства несут такую 
же ответственность за поддержание стабильности в 
мире, как и государства-участники. Таким образом, 
вполне законно требовать, чтобы они ввели в свою 
практику правила режима нераспространения. 
Одним из таких путей, способствующих более 
тесному вовлечению государств, не являющихся 
участниками Договора,  в усилия в области 
нераспространения, будет начало переговоров о 
заключении договора о прекращении производства 
расщепляющихся материалов.    

20. Швейцария надеется, что в заключительном 
документе Конференции по рассмотрению действия 
Договора будет затронут вопрос об 
институциональном укреплении режима Договора  
о нераспространении. С этой целью Швейцария 
вместе с рядом другим государств стала автором 
рабочего документа 4 (NPT/CONF.2010/WP.4), в 
котором предусматривается проведение ежегодных 
встреч, на которых будут приниматься решения, и 
создание группы поддержки Договора.   

21. Г-н Аскаров (Узбекистан) говорит, что 
укрепление Договора о нераспространении отвечает 
интересам всех стран. Договор является основой 
международной безопасности, и сейчас как никогда 
ранее важно поддерживать равновесие между его 
тремя составляющими.  

22. В этом контексте оратор приветствует 
подписание нового договора о сокращении 
стратегических вооружений между Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией и положительно 
оценивает конструктивный вклад в усилия в 
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области нераспространения, который внесла 
проведенная недавно в Вашингтоне Встреча на 
высшем уровне по вопросам ядерной безопасности.  

23. Делегация его страны хотела бы особо 
отметить, что вторая Конференция государств-
участников и государств, подписавших договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, и 
Монголии, проводившаяся недавно в Нью-Йорке, 
вновь подтвердила, что создание зон, свободных от 
ядерного оружия, включая зону, свободную от 
ядерного оружия, в Центральной Азии, вносит 
важный вклад в процесс осуществления Договора о 
нераспространении, ядерного разоружения и 
нераспространения и в укрепление региональной и 
международной безопасности. В этой связи 
международное сообщество, особенно ядерные 
государства, должны оказывать соответствующую 
поддержку с целью содействовать усилиям, 
предпринимаемым государствами-участниками 
договоров о создании таких зон.  

24. В этом контексте оратор приветствует решение 
правительства Соединенных Штатов добиваться 
одобрения Сенатом ратификации протоколов, 
предусматривающих участие Соединенных Штатов 
в создании зон, свободных от ядерного оружия, в 
Африке и в южной части Тихого океана, а также его 
готовность консультироваться со сторонами, 
участвующими в зонах, свободных от ядерного 
оружия, в Центральной и Юго-Восточной Азии с 
целью подписания и ратификации протоколов к 
этим договорам. Вместе с тем, необходимы 
дальнейшие усилия всех соответствующих сторон 
для выполнения резолюции 1995 года о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке.    

25. В заключение, оратор призывает участников 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора поддержать рабочий документ о создании 
зон, свободных от ядерного оружия, 
представленный Республикой Казахстан, 
Кыргызской Республикой, Республикой 
Таджикистан, Туркменистаном и Республикой 
Узбекистан (NPT/CONF.2010/WP.54). 

26. Г-жа Мишар (Малайзия), подтверждая 
приверженность ее страны делу нераспространения 
и центральную роль МАГАТЭ в области гарантий и 
верификационной деятельности, призывает все 
государства выполнять их соглашения о гарантиях; 

обеспечивать полную транспарентность при 
осуществлении их ядерных программ, которые 
должны попадать под действие всеобъемлющих 
гарантий  и дополнительных протоколов МАГАТЭ; 
и полностью соблюдать положения Договора о 
нераспространении. Только эти меры предоставят  
международному сообществу   надежные гарантии 
относительно мирного характера всех ядерных 
программ. В этой связи МАГАТЭ должны быть 
предоставлены необходимые ресурсы для 
выполнения его мандата эффективно и 
профессионально. Агентству также необходимо 
совершенствовать правила и  механизмы, 
регулирующие конфиденциальность информации, 
связанной с гарантиями.  

27. Малайзия хотела бы выразить особую 
поддержку проекту МАГАТЭ, озаглавленному 
«Укрепление потенциала аналитических служб 
системы гарантий», и открытию новых 
сертифицированных лабораторий в Сети 
аналитических лабораторий Агентства (НВАЛ) для 
устранения задержек в анализе экологических проб. 
В этой связи ей приятно сообщить, что Малайзия 
находится в процессе создания своей собственной 
лаборатории для проведения анализа экологических 
проб, которая, как она надеется, в будущем станет 
частью НВАЛ.    

28. Малайзия твердо намерена в полной мере  
выполнять свои обязательства в области гарантий и 
приветствует проведение инспекций по гарантиям 
на ее единственном исследовательском реакторе. 
Кроме того, выполняя свое обязательство по 
обеспечению транспарентности, она продолжает 
предоставлять инспекторам МАГАТЭ доступ за 
пределы установленных зон баланса материалов на 
этом объекте. 

29. Малайзия приняла к сведению усилия, 
предпринимаемые Агентством в целях укрепления 
ядерной безопасности во всем мире, и  призывает к 
более тесному международному сотрудничеству в   
области обработки ядерных и радиологических 
материалов, принимая во внимание 
трансграничный характер потенциальных рисков. 
Она также призывает те государства, которые еще 
не сделали этого, незамедлительно подписать 
Договор о всеобъемлющем запрещении испытаний 
ядерного оружия, который Малайзия 
ратифицировала 17 января 2008 года.    
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30. Г-н Аббас (Ирак) говорит, что МАГАТЭ было 
создано для того, чтобы содействовать мирному 
использованию ядерной энергии и способствовать 
обмену соответствующей научной информацией и 
технологией между государствами-участниками 
Договора, что будет вносить значительный вклад в 
достижение прогресса человечества и в 
ликвидацию научно-технического разрыва между 
развитыми и развивающимися странами. Тем не 
менее, на осуществление мирных ядерных 
программ  были наложены необоснованные 
ограничения и условия, которые противоречат 
букве и духу Договора, мешая тем самым Агентству 
выполнять свой мандат.  

31. Ссылаясь на рабочие документы, 
представленные Ираком нынешней Конференции 
(NPT/CONF.2010/WP.57-59), содержание которых, как  
надеется делегация его страны, будет включено в 
итоговый документ Конференции 2010 года, оратор 
призывает МАГАТЭ активизировать  усилия с целью 
оказания помощи государствам-участникам в 
развитии мирного применения ядерной энергии и  
содействия в передаче ядерной технологии 
развивающимся странам, в частности в рамках его 
Программы технического сотрудничества.  МАГАТЭ 
располагает всеми возможностями для того, чтобы 
гарантировать мирный характер ядерных программ; в 
рамках МАГАТЭ вполне возможно разработать 
приемлемый и недискриминационный механизм для 
повышения транспарентности таких программ. 
Сотрудничество между государствами в ядерной 
области должно осуществляться в контексте Договора 
и в соответствии с его положениями.  

32. Ядерные государства и МАГАТЭ должны 
расширить предоставление технической помощи 
неядерным государствам, являющимся участниками 
Договора, а государства, не являющиеся 
участниками Договора, следует призвать 
присоединиться к нему и тем самым получить 
право воспользоваться преимуществами 
технических программ.   

33. Ирак, в соответствии с  конституцией страны, 
полностью поддерживает не только договоры и 
соглашения в области разоружения и 
нераспространения, но и международные 
договоренности, касающиеся вопросов 
разоружения, контроля над вооружениями и 
нераспространения. В 2008 году он подписал 
дополнительный протокол к своему соглашению о 

всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ и с 17 
февраля 2010 года начнет добровольно применять 
протокол до его ратификации.   В дополнение к 
этому, Министр иностранных дел Ирака вновь 
подтвердил приверженность его правительства 
режиму нераспространения в официальных 
письмах, направленных Совету Безопасности и 
МАГАТЭ (S/2010/37); оба эти органа 
приветствовали шаги, предпринятые Ираком в этом 
направлении.   

34. Ядерный терроризм представляет большую 
угрозу международной безопасности, в связи с чем 
необходимы строгие меры ядерной безопасности, с 
тем чтобы не допустить возможности попадания 
ядерных материалов в руки террористов или других 
сторон, не имеющих законного права на обладание 
ими. 

 35. Поскольку опора на ядерное оружие для 
обеспечения безопасности неизбежно приведет к 
региональной гонке вооружений, страны должны 
вместо этого избрать путь мирных 
дипломатических многосторонних обсуждений для 
урегулирования напряженных ситуаций и 
конфликтов.  Цели нераспространения ядерного 
оружия можно достичь только путем всеобщего 
присоединения к Договору о нераспространении и к 
Договору о всеобъемлющем запрещении испытаний 
ядерного оружия, а также постановки всех 
установок и программ под гарантии МАГАТЭ. 
Кроме того, принятие государствами 
Дополнительного протокола МАГАТЭ усилит 
верификационную роль Агентства.  

36. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
несомненно, укрепит режим нераспространения и, 
вместе с ним, национальную, региональную и 
международную безопасность. Любые попытки 
создать зону, свободную от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке должны включать ядерное 
разоружение Израиля, его присоединение к ДНЯО и 
постановку всех его ядерных установок под 
всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. Невыполнение 
резолюции по Ближнему Востоку увековечит 
напряженность в регионе и еще больше осложнит 
проблемы, связанные с достижением 
универсальности Договора, подрывая доверие к 
нему. Согласно резолюции 687 (1991) Совета 
Безопасности и соответствующим резолюциям 
Генеральной Ассамблеи, принимаемым ежегодно на 
основе консенсуса, а также резолюции по 
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Ближнему Востоку, для достижения безопасности и 
стабильности в регионе необходимо ликвидировать 
все виды оружия массового поражения, и, в 
частности, ядерное оружие. 

37. Г-н Рейес (Колумбия) говорит, что делегация 
его страны хотела бы подчеркнуть важное значение 
зон, свободных от ядерного оружия, а также 
осуществления резолюции о создании такой зоны 
на Ближнем Востоке, принятой Конференцией 1995 
года по рассмотрению действия Договора.   

38. Колумбия также хотела бы подчеркнуть 
необходимость всеобщего присоединения к 
Договору о нераспространении. Кроме того, 
необходимо добиться прогресса в разработке путем 
переговоров юридически обязывающего документа 
о расширении и закреплении гарантий 
безопасности и в повышении эффективности 
обзорного процесса.  

39. Особенно важное значение для 
предотвращения возможности приобретения 
ядерного оружия или ядерных технологий 
террористическими группами имеет ужесточение  
мер по нераспространению. Колумбия 
поддерживает независимость и беспристрастность 
МАГАТЭ. В этой связи она отвергает  любые 
попытки политизировать работу Агентства. 
Деятельность МАГАТЭ, особенно деятельность, 
связанная с проверкой, должна осуществляться 
эффективно и в условиях полной транспарентности.  

40. Г-н эль-Хаджраф (Кувейт), напоминая, что 
арабские государства согласились на бессрочное 
продление Договора о нераспространении на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора при том условии, что 
эта Конференция примет резолюцию по Ближнему 
Востоку, выражает сожаление в связи с тем, что эта 
резолюция до сих пор не была выполнена. 
Нынешняя Конференция имеет возможность 
исправить эту ситуацию, наметив четкую 
программу действий для осуществления этой цели. 

 41. Присоединение арабских государств к 
Договору свидетельствует об их активном подходе к 
проблеме мира и представляет собой жест доброй 
воли, являясь первым шагом на пути создания зоны, 
свободной от ядерного оружия. Вместо того чтобы 
гарантировать безопасность любого государства, 
обладание ядерным оружием неизбежно приводит к 
обострению напряженности и делает пугающую 

перспективу региональной гонки вооружений все 
более реальной, особенно в контексте особых 
связанных с безопасностью проблем на Ближнем 
Востоке.  

42. Кувейт настаивает на том, что Израиль должен 
присоединиться к Договору и поставить свои 
ядерные установки под гарантии МАГАТЭ. 
Поскольку наличие ядерного оружия на Ближнем 
Востоке представляет угрозу региональному и 
международному миру и безопасности, 
международное сообщество должно оказать 
давление на Израиль, с тем чтобы он выполнил 
соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций и МАГАТЭ, а также 
воздержаться от поставок Израилю ядерных 
технологий или другого сотрудничества с ним в 
этой области.  

43. Г-н Йонкер (Нидерланды), выступая также от 
имени Бельгии, Литвы, Норвегии, Польши, 
Испании и Турции, обращает внимание на рабочий 
документ (NPT/CONF.2010/WP.69), в котором 
изложены взгляды этих стран на центральную роль 
Договора о нераспространении в международном 
режиме нераспространения. Оратор надеется, что 
мнения, выраженные в рабочем документе, который 
конкретизирует рабочий документ, представленный 
этими странами проходившей в мае 2009 года 
третьей сессии Подготовительного комитета    
(NPT/CONF.2010/PC.III/WP.33), станут полезным 
вкладом в разработку заключительных документов 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора.  

44. Г-н Обисакин (Нигерия) говорит, что следует 
поощрять создание зон, свободных от ядерного 
оружия, до тех пор, пока ядерное оружие не 
перестанет существовать. С удовлетворением 
отмечая вступление в силу Договора Пелиндаба, 
оратор призывает все африканские страны 
подписать или ратифицировать этот договор и 
особенно ожидает его ратификации Соединенными 
Штатами Америки.   

45. В этой связи оратор вновь заявляет о 
поддержке его страной создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке; он 
призывает все государства-члены Организации 
Объединенных Наций на Ближнем Востоке и все 
ядерные государства поддержать незамедлительное 
осуществление резолюции 50/66 Генеральной 
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Ассамблеи и призывает Организацию 
Объединенных Наций провести конференцию с 
целью урегулирования ближневосточного кризиса с 
участием всех соответствующих сторон, включая 
все арабские государства, Иран, Израиль и пять 
постоянных членов Совета Безопасности.  

46. В заключение, делегация Нигерии призывает к 
более тесному сотрудничеству между участниками 
зон, свободных от ядерного оружия, и подчеркивает 
необходимость приложить все усилия для 
повышения отдачи и эффективности работы, 
выполняемой МАГАТЭ и Организацией Договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного 
оружия.  

Заседание закрывается в 16 ч. 45 м.  


